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Vorwort - Foreword - Avant-propos - Notas preliminares

Die Inhaltsibersicht auf Seite 3 gibt einen Uberblick ber die Aufgliederung der Liste.

Die Teile sind so abgebildet, wie sie in der Maschine funktionsméBig zusammengehdren.

Die Einrahmungen auf den Bildseiten zeigen, aus welchen Einzelteilen sich die Gruppenteile
zusammensetzen.

Alle fur die Teilebestellung wichtigen Hinweise sind auf dem Erlauterungsblatt (Register 0) zusammengefaft.

‘)

Erganzungen und Anderungen werden durch den Anderungsdienst bekanntgegeben.
Konstruktionsénderungen vorbehalten.

‘Y

For the various sections of this catalogue, please refer to the "Contents” on page 3.

The parts are illustrated as they belong together in the machine.

The framed-in sections on the illustration pages show the individual parts comprising a group. -~
All points which have to be observed when ordering parts (Section 0) are compiled on an explanatory sheet.

(»

All alterations and modifications will be announced by special circulars.
Subject to alterations in design.

La table des matiéres, page 3, donne un apergu sur la subdivision de la liste.

Les piéces figurent sur l'illustration comme elles vont ensemble.

Les parties encadrées sur les pages a illustration représentent les piéces individuelles formant groupe.
Tous les éléments importants pour la commande sont réunis sur la feuille complémentaire (registre 0).

D

Les changements seront portés & votre connaissance par I'intermédiaire de notre service de mise a jour. -~
Sous réserve de modifications.

y

{»

En la pagina 3, bajo el titulo "contenido”, puede verse un resumen de la division de la "lista de piezas”.
Las piezas estan ilustradas como funcionan en la maquina.

Los recuadros en las paginas ilustradas indican las piezas individuales de que se componen los grupos.
Todas las advertencias importantes relativas al pedido de piezas se hallan recopiladas en una hoja de
explicaciones, registro 0.

»

Todo suplemento y modificacion se dara a conocer a través de nuestro servicio informativo.
Salvo modificaciones técnicas.

S Y
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00-000 000-00 Gruppenteil, bestehend aus: Einzelteilen oder

Einzelteilen und Einzelteilen mit Ergédnzung.
{Siehe Einrahmungen auf den Bildseiten)

00-G00 000-00 Einzelteil

Bestellnummern ohne Klassenangaben haben fiir die gesamte Baureihe (8632; 9652; 8656) Giiltigkeit.

00-000 000-00 Sub-assembly, consisting of: component parts or
component parts and component plus
complementary parts.
(See the framed- in sections on the
illustration pages).

G0-000 000-00 Component part

Unless a specific machine class is indicated the ordering numbers apply to all machines in this series
(9632; 9652; 9656).

00-000 000-00 Groupe de piéces, comprenant: des piéces détachées ou des piéces
détachées et aes pieces détachées avec
piéces complémentaires
{Voir parties encadrées sur illustrations).

00-000 000-00 Piéce détachée

Les numéros de commande sans indication de classe sont valables pour toute la série (9632, 9652, 9656).

0-000 000-00 Subgrupo de piezas, compuesto de: piezas individuales o
piezas individuales y piezas complementarias
{Véans recuadros en los pags. ilustradas)

00-000 600-00 Pieza individual

Los niimeros de pedido sin indicacién de la clase tienen validez para toda la serie (3632, 9652, 9656).







Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Item No.
NO de pos.
NO de pos.
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Maschinen Typ angeben

Please indicate machine type
Pridre d'indiquer type de machine
Indiquese el tipo de miquina

09-009 618-03
09-009 618-22
09-009 618-23
09-009 612-39
09-009 054-67
09-009 614-79
09-009 054-71
09-009 606-71
09-009 601-58
09-009 614-78
09-009 053-69
09-009 613-02
09-009 601-58
09-009 617-16
09-009 612-65
09-009 617-41
09-009 612-71
09-009 613-01
09-009 053-69
09-009 613-02
09-009 601-58
09-009 601-82
09-009 604-72
09-009 602-26
09-009 602-26
09-009 613-03
09-009 613-04
09-009 053-88
09-009 613-07
09-009 613-09
09-009 613-08
09-009 612-43
09-009 612-49

09-009 617-74
09-009 617-15
09-009 601-69

(9632)
(9652)
(9656)

(963239652)

"

(9656)

Seul numéro a préciser & la commande!
i Use s6lo este nimero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n©

NO anterior

210216-JD
210217-JD
210000-JD
5434
2913 1
210219-JD
5163
210220
201002
210218-JD
5078
210002
201002
210528
192107-1
210583
202174
210001-JD
5078
210002
201002
204006
208173
204828
204828
210003
210005
5117
210008
210010
210009
5458
5482

210679
210526
202526
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Pos. fire
Item No.
NO de pos.
NO de pos.

Q
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Sishe Unterklassen-Ausstattung (1); {2}

See subclass parts list (1); (2)

Voir " Equipement des sous-classes (1); (2)
Véase ""Composicion de las subclases {1); (2)

Fir 09-009 618-41
For 09-009 618-41
Pour 09-009 618-41
Para 09-009 618-41

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

09-009 618-41*
09-009 618-42*
09-009 618-24
09-009 613-12
09-009 067-44
09-009 053-50
09-009 612-50
09-009 053-49
09-009 612-66
09-009 613-13
09-009 048-42
09-009 053-50
09-009 613-15
09-009 065-32
09-009 601-76
09-009 618-04
09-009 612-55
09-009 613-14
09-009 612-96
09-009 048-63
09-009 053-73
09-009 613-16

09-009 618-431)  (9652;9656)
09-009 618-44 2

09-009 053-53
09-009 601-63
09-009 613-16
09-009 613-06
09-009 053-44
09-009 613-05
09-009 612-47
09-009 613-95
09-009 053-53
09-009 613-13

(9652;9656)

(9632)

(9632)

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use solo este namero en los pedidos!

frihere Nr.
Former No.
Ancien n©
NO anterior
210881
210883
210885
210020
1174
3091
5483
3044
192130
210022
137906
3091
210024
5012
202875
210021
5488
210023
208245
1435
1459
210025
210026-JB
210027-JB
4009-1
202058
210025
210007
2905
210006
5480
210117
4009-1
210022

2)

Fisr 09-009 618-42
For 09-009 618-42
Pour 09-009 618-42
Pera 09-009 618-42
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Pos. fir.
Item No.

NO de pos.
NO de pos.
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

09-009 613-26
09-009 053-83
09-009 613-27
09-009 054-04
09-009 613-28
09-009 053-64
09-009 613-27
09-009 053-53
09-009 613-19
09-009 053-88

09-009 614-82 (g

09-009 613-22
09-009 614-83
09-009 048-20
09-009 614-84
09-009 053-53
09-009 614-81
09-009 053-44
09-009 603-37
09-009 048-14
09-009 053-50
09-009 048-42

09-009 615-25 (9632)
09-009 614-85 (9652)
09-009 613-30 (9656)

09-009 613-31
09-009 070-87
09-009 071-03
09-009 064-89
09-009 613-32
09-009 613-36
09-009 048-42
09-009 048-17
09-009 613-35
09-009 053-53
09-009 613-34
09-009 048-20
09-009 613-33
09-009 053-44
09-009 612-84

09-009 618-45 (9656)

09-009 618-46
09-009 613-22
09-009 053-45
09-009 613-23
09-009 053-88
09-009 612-83
09-009 053-55
09-009 053-50
09-009 048-42
09-009 613-24
09-009 053-53
09-009 613-25
09-009 053-88

11

63239652)
n n

"
n
n
n
f
ft
"
n
n
n

"
1
n
"
"
"
1
"
n
n
"
1
n

f
n

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use s6lo este namero en los pedidos!

frihere Nr.
former No.
Ancien n©

NO anterior

210034-JD
5095
210035
5198
210036
5060
210037
4009-1
210028-JD
SNz
210222-KB
210030
210223
1216
210224
4009-1
210221
2905
208747
1175-3
3091
137906
210270
210225
210041
210042
208009
200555
5292
210043
210047
137906
1202
210046
4009-1
210045
1216
210044
2905
205723
210029-KB
202516-JD
210030
2918
210031
517
205688
5010

3091
137906

210032
4009-1

210033
517
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Item No.
NC de pos.
NO de pos.

NVONOCOMPBDWN ——

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number onlyl

Q

09-009 614-86 (9632;9652)
09-009 613-37 (9656)

09-009 053-73
09-009 054-64
09-009 613-47
09-009 612-78
09-009 613-48
09-009 067-49
09-009 613-46
09-009 613-42
09-009 613-43
09-009 053-88
09-009 617-11
09-009 613-44
09-009 613-45
09-009 613-41
09-009 614-53
09-009 612-44
09-009 613-39
09-009 613-40
09-009 613-38
14-018 570-01
09-009 602-22
09-009 067-80
09-009 612-60
09-009 605-31
09-009 067-81
09-009 065-97
09-009 053-90
09-009 613-49
09-009 053-59
09-009 605-33

13

(9652;9656)
(9632)
(96523;9656)

(9632)

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use s6lo este nGmero en los pedidos!

frihere Nr.
Former No.
Ancien n©
NO anterior
210228
210048
1459
1448
210060-KD
205617
210061
5238
210058
210054
210055
5117
210519
210056
210057
210053
210185
5461
210051
210052
210050
204010
204789
204520
5497
204881
204737
204319
5136
210062
5029
204873




9632, 9652
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Item No.
NO de pos.
NO de pos.
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Standard Hub
Standard lift
Elévation standard
Carrera osténdard

09-009 614-97
09-009 614-98
09-009 612-52
09-009 614-99
09-009 615-00
09-009 053-36
09-009 049-35
09-009 048-64
09-009 614-93
09-009 601-64
09-009 614-96
09-009 614-94
09-009 068-68
09-009 614-95
09-009 064-89
09-009 601-64
09-009 614-90
09-009 614-92
09-009 613-56
09-009 614-91
09-009 617-05
09-009 612-34
09-009 051-55
09-009 053-64
09-009 614-88 *
09-009 614-89 **
09-009 612-42
09-009 614-87
09-009 612-37
09-009 065-81
09-009 612-44
09-009 615-01
09-009 615-02
09-009 052-61
09-009 618-25
09-009 601-64
09-009 065-32
09-009 612-71

15

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use s6lo este numero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n®

NO anterior

210239
210240
5485
210241
210242
2133-1
201056
1457
210235
202175
210238
210236
5022
210237
5292
202175
210232
210234
210069
210233
210511
5059
201635
5060
210230
210231
5457
210229
5376
204146
5461
210243
210244
202577
5304
202175
5012
202174

Hoher Hub

High lift

Grande élévation
Gran carrera






Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! Seul numéro a préciser a la commande!
When ordering please use this number only! i Use solo este nimero en los pedidos!

Pos. fr. Frihere Nr.
Ltem No, 963239652 Former No.
NO de pos. Ancien n0
NO de pos. NO anterior
1 09-009 617-17") (9632;9652) 210529
la 09-009 617-18) " 210530
2 09-009 049-223) n 201037
2a 09-009 049-57%) " 201086
3 09-009 053-74 n 5082 A
4 09-009 607-58 " 208447
5 09-009 607-59 " 208448
6 09-009 607-61 " 208450
7 09-009 615-68 " 210319
8 09-009 607-60 " 208449
9 09-009 055-24 1) " 202849
10 09-009 613-712) " 210090
1 09-009 615-17 " 210261
12 09-009 048-14 " 1175-3
]3 * "
14 09-009 064-89 " 5292
'l 5 *K L
16 09-009 064-89 " 5292
17 09-009 618-48 " 210749
18 09-009 615-16 " 210260
19 09-009 618-49 " 210751
20 09-009 048-22 " 1229
21 09-009 618-26 n 210750
22 * "
23 09-009 612-51 " 5484
24 09-009 613-59 " 210074
25 09-009 067-95 " 5357
26 09-009 613-60 " 210922
27 09-009 618-31 " 5501
28 09-009 618-27 "o 210898
29 09-009 618-28 "o 210923
30 09-009 053-73 " 1459
31 09-009 615-29 (9632) 210275
32 09-009 612-57 n 5492
33 09-009 615-30 " 210276
34 09-009 612-57 " 5492
35 09-009 615-32 no 210278
36 09-009 053-90 n 5136
37 09-009 615-33 "o 210279
38 09-009 612-57 " 5492
39 09-009 615-31 "o 210277
40 09-009 053-54 " 5002
%) Siehe Unterklassen-Ausstattung {13); (22); (47); (49} ) Nadelsystem angeben
See subclass parts (13); (22); (47);(49) P:?a:: -q;*‘c?‘z:re:d‘e e aiauilles
z:g;’sg:m:gféﬁe;:?:: -:;;scs::s’i: 3() 44)2'2()2.2(‘?'7 ()-i;?.g (’49)" rn:lq u(:senglqsistenr:‘ 3e asﬂiisg
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-~ Pos. fr.
Item No.
NO de pos.
NG de pos.

4]
42
43
44
45
46
47
- 48
49

50

51

-~ 52

- 53
54

55

56

57

- 58
59

60

61

1) Far Einnadel Maschinen 9652

-~ For singlo-nesdlie machines 9652
Pour machines a une aiguille 9652
Para maquinas de una aguja 9652

3) Starke Feder
Strong spring
Ressort fort
Muelle reforzado

~ ‘t) Normale Feder
Normal spring
Ressort normal
Muelle normal

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

963239652

Seul numéro 3 préciser a la commande! -
i Use sblo este niimero en los pedidos!

frihere Nr.
Former No.
Ancien n®
NO anterior

09-009 615-63 ©0632) 210313
09-009 053-88 " 5117
09-009 617-94 " 210722
09-009 053-88 " 5117
09-009 615-20 " 210264
09-009 053-88 n 5117
* , (9652)

09-009 053-90 " 5136
* n

09-009 048-19 " 1206
09-009 613-65 " 210084
09-009 048-14 n 1175-3
09-009 615-18 " 210262
09-009 053-88 " 5117
09-009 615-19 " 210263
09-009 053-88 " 5117
09-009 615-20 n 210264
09-009 053-88 " 5117
09-009 618-30°) " 210724
09-009 618-31 " 5501
09-009 618-32 " 210930

2)  Zweinadel Maschine 9632 und 9652
Two-needle machines 9632 and 9652
Machines 3 deux aiguilles 8632 et 8652
Msquinas de dos agujas 8632 y 9652

S) Sondersustihrung siehe Unterklassen-Ausstattung 69

"

19

Special version, see subclass parts 69
Version spéciale, voir “Equipement des sous-classes 69"
Tipo especial, véase *’Compesicién de las subclases 59"

Siehe Unterklassen-Ausstattung {13); (22); (47); (49}

See subclass parts (13); (22); (47); (49)

Voir “Equipement des sous-classes {13); (22); (47); (49)
Véase "Composicion de las subclases (13); (22); (47); (49)"
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Pos. Hr.
Item No.
NO de pos.
NO de pos.

Siehe Unterklassen-Ausstattung {22)

See subclass parts (22)

Voir “Equipement des sous-classes (22)"
Véase "Composicion de las subclases (22)"

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

09-009 613-50
09-009 612-37
09-009 613-51 1)
09-009 613-522)
09-009 612-42
09-009 612-92
09-009 613-53
09-009 613-56
09-009 613-54
09-009 613-55
09-009 051-55
09-009 053-64
09-009 613-573)
09-009 613-58 %)
09-009 612-52
09-009 049-18 3
09-009 051-70 )
09-009 050-63
09-009 053-49
09-009 617-08 5

*k
*

09-009 612-51
09-009 613-59
09-009 067-95
09-009 613-60
09-009 618-31
09-009 618-27
09-009 618-28
09-009 053-73
09-009 613-633)"
09-009 613-641)*
09-009 048-19
09-009 613-65
09-009 048-14
09-009 613-613)*
09-009 613-624)*
09-009 053-90
09-009 617-176)
09-009 617-187)
09-009 607-58

21

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use sblo este namero en los pedidos!

.',

fFruhere Nr.
Former No.
Ancien n®

NO anterior

210063
5376
210064
210065
5457
206180
210066
210069
210067
210068
201635
5060
210070
210071
5485
201031 A
202273
201239 A
3044
210516

5484
210074
5357
210922
5501
210898
210923
1459
210081
210083
1206
210084
1175-3
210078
210080
5136
210529
210530
208447

Nadelsystem angeben

Please indicate needle system

Pridre d’indiquer systéme d’aiguilles
Indlquese el sistema de agujas
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Item No.

NO de pos.
NO de pos.

41
42
42a
43

45
46
47
48
49

51
52
53

55

57
58
59

Standard Hub
Standard lift
Etévation standard
Carrera esténdard

Hoher Hub

High lift

Grande é&lévation
Gran elevacién

Fiir 2-Nade!

For two-needle
Pour deux aiguiltes
Pera dos agujas

Starke Feder
Strong spring
Ressort fort
Muetle reforzado

09-009 607-59

09-009 049-226)
09-009 049-577)

09-009 607-61
09-009 615-68
09-009 053-74
09-009 607-60

09-009 055-24 3
09-009 613-71 ¥

09-009 613-66
09-009 048-16
09-009 612-85
09-009 613-70
09-009 053-44
09-009 613-69
09-009 053-88
09-009 613-67
09-009 053-88
09-009 613-68
09-009 053-88

23

5

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use solo este nimero en los pedidos!

frihere Nr.
Former No.
Ancien n©
NO anterior

208448
201037
201086
208450
210319
5082 A
208449
202849
210090
210085
1196
205737
210089
2905
210088
5117
210086
5117
210087
5117

Fir 1-Nadel

For single needle
Pour une aiguille
Para una aguja

Nadelabstinde 1,6 und 2,0 mm

Need!e gauges 1.5 and 2.0 mm
Ecartements des aiguilles 1,5 et 2,0 mm
Distanciss entre agujas 1,5 y 2,0 mm

7

Normale Feder
Normal spring

Ressort normal
Muells normal
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use s6lo este nimero en los pedidos!

Frihere Nr.

Item No. Former No.

NO de pos, Ancien n©
NO de pos. NO anterior
1 09-009 613-72 210091
2 09-009 612-37 5376
3 09-009 613-74 210093
4 09-009 617-43 210585
5 09-009 048-09 1231
6 09-009 613-73 210092
7 - 09-009 048-11 1156
8 09-009 051-75 202286
9 09-009 618-50" (963239652) 210733
10 09-009 613-77 " 210098
" 09-009 618-512)  n 210731
12 09-009 615-22 " 210267
13 09-009 612-92 " 206180
14 09-009 612-42 5457
15 09-009 613-78 210099
16 09-009 613-79 210100
17 09-009 053-37 2193
18 09-009 051-75 202286
19 09-009 613-81 210102
20 09-009 613-80 210101
21 09-009 613-82 210103
22 09-009 613-83 210104
23 09-009 612-54 5487
24 *
25 09-009 048-69 - 1998-2
26 09-009 613-85 210106
27 09-009 613-84 210105
28 09-009 064-89 5292
29 09-009 601-64 202175
30 09-009 613-86 210107
31 09-009 064-69 204274
32 09-009 613-88 210109
33 09-009 048-64 1457
34 09-009 604-72 208173
35 09-009 613-89 210110
36 09-009 613-90 210111
37 09-009 612-71 202174
38 09-009 618-55 210721
39 09-009 613-91 210112
40 09-009 613-92 210113
D] Standard Hub
Standard lift
Elévation standard
Carrera esténdard
) Hoher Hub ") Siehe Unterklassen-Ausstattung {24)
High lift : See subclass parts (24)
Grandse élévation Voir “Equipement des sous-classes (24)"
Gren elevacion Véase “"Composicién de las subclases (24)"

25






Item No.
NO de pos.
NO de pos.

41

42

43

45
46
47
48
49
50
51
52

55
56
57
58
59
60
61
62

65

67
68
69
70
71
72

74
75
76

78

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

09-009 053-53
09-009 613-87
09-009 612-36
09-009 613-96
09-009 613-93
09-009 613-94
09-009 065-32
09-009 617-19
09-009 607-58
09-009 607-59
09-009 049-44
09-009 607-61
09-009 615-68
09-009 053-74
09-009 607-60
09-009 055-24
09-009 612-70
09-009 068-11
09-009 068-11
09-009 064-89
09-009 615-93
09-009 053-44
09-009 615-94
09-009 048-15
09-009 601-76
09-009 615-95
09-009 053-42
09-009 615-88
09-009 053-44
09-009 615-89
09-009 053-46
09-009 601-76
09-009 053-28
09-009 053-46
09-009 601-76
09-009 615-90
09-009 053-42
09-009 618-52

27

(963239652)

n

"

"

Seul numéro a préciser & la commande!
i Use solo este nimero en los pedidos!

Frihere Nr.
former No.
Ancien n®
NO anterior

4009-1
210108
5282
210118
210114
210115
5012
210531
208447
208448
201068
208450
210319
5082 A
208449
202849
201439 A
204657
204657
5292
210349
2905
210350
1186
202875
210351
2902
210344
2905
210345
2921
202875
202860
2921
202875
210346
2902
210732
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2

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Standard Hub
Standard lift

Pos. Hr.
Item Ko.
NO de pos.
NO de pos.

VONOO B WN —

10
11
12
13
14
15
16
16a
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
26a
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Elévation standard
Carrera estadndard

Hoher Hub
High lift

Grande élévation

Gran elevacién

09-009 613-72
09-009 612-37
09-009 613-74
09-009 617-43
09-009 048-09
09-009 613-73
09-009 048-11
09-009 051-75
09-009 615-34
09-009 051-78
09-009 602-22

(9632)

n

n

09-009 618-53") (9652;9656)

09-009 618-542)

09-009 612-42
09-009 613-99
09-009 615-35
09-009 614-00
09-009 067-58
09-009 053-37
09-00? 051-75
09-009 617-44
09-009 614-02
09-009 614-01
09-009 614-03
09-009 612-54
*

09-009 048-13
09-009 053-94
09-009 617-18
09-009 607-58
09-009 607-59
09-009 049-57
09-009 607-61
09-009 615-68
09-009 053-74
09-009 607-60
09-009 055-24
09-009 612-70
09-009 068-11
09-009 617-10
09-009 048-15
09-009 601-76

29

(9656)
(965239656)

(9632)
(9652;9656)

(9632;9652)
(9656)

(9632;9652)

n

"

*) Siehe Unterklassen-Ausstattung (26) -

Seul numéro a préciser & la commande!
i Use s6lo este namero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n©
N anterior
210091
5376
210093
210585
1231
210092
1156
202286
210280
2022-4
204789
210734
210735
5457
210122
210281
210123
204107
2193
202286
210586
210125
210124
210126
5487

1175-2
5142
210530
208447
208448
201086
208450
210319
5082 A
208449
202849
201439 A
204657
210518
1186
202875

See subclass parts list (25)

Voir 'Equipement des sous-classes (25)” .
Véase ""Composicién de las subclases (25)"
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Pos. fir.
Item No.

N® de pos.
NO de pos.

41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56

09-009 605-22
09-009 601-52
09-009 615-97
09-009 617-20
09-009 053-42
09-009 049-60
09-009 053-46
09-009 601-76
09-009 053-27
09-009 053-46
09-009 601-76
09-009 615-91
09-009 053-44
09-009 615-92
09-009 053-42

09-009 618-33**

Sonderausfiihrung siehe Unterklassen-Ausstattung 56

Special version, see subclass partslist 66

Version spéciale, voir *'Equipement des sous-classes 56"’
Tipo especial, véase "Composicion de las subclases 56"

31

(9632;9652)

"

(9656)

"

"

(9652)

Seul numéro a préciser & la commande!
i Use s6lo este numero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n®

NO anterior

167079
5441
210353
210352
2902
201089
2921
202875
202859
2921
202875
210347
2905
210348
2902
210725
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Item No.
NO de pos.
NO de pos.

NVONOOPWN —

NN DNNDNDMNN ~ cd et oot et oot ot ol ot et
CUPEPWN—-OOVONOTOLGIRWN—O

09-009 615-50
09-009 612-54
09-009 602-07
09-009 616-00
09-009 048-13
09-009 615-51
09-009 054-69
09-009 615-47
09-009 612-42
09-009 602-07
09-009 606-08
09-009 606-09
09-009 053-90
09-009 053-76
26-536 302-09
09-009 606-11
09-009 615-48
09-009 615-49
09-009 617-44
09-009 615-41
09-009 606-14
09-009 615-42
09-009 606-17
09-009 606-18
09-009 053-76
09-009 606-16

33

Seul numéro a préciser & la commande!
i Use s6lo este nimero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien nO

NO anterior

210298 .
5487
204293
210357
1175-2
210299
5077
210294
5457
204293
208194
208195
5136
5084
202176
208196
210296
210297
210586
210288
5385
210289
208028
208029
5084
5353
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Pos. Hr.
Item No.
NO de pos.
NO de pos.

NN dWN —

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42

45
46

09-009 615-38
09-009 612-74
09-009 615-37
09-009 612-59
09-009 615-39
09-009 606-23
09-009 612-41
09-009 615-40
09-009 612-42
09-009 615-43
09-009 615-44
09-009 615-45
09-009 604-86
09-009 049-35
09-009 053-76
09-009 615-46
09-009 053-76
09-009 615-52
09-009 064-89
09-009 615-53
09-009 048-20
09-009 615-54
09-009 054-69
09-009 615-55
09-009 612-58
09-009 615-57
09-009 615-58
09-009 612-40
09-009 615-56
09-009 048-23
09-009 048-42
09-009 615-61
09-009 053-53
09-009 615-59
09-009 053-53
09-009 615-60
09-009 612-89
09-009 615-62
09-009 053-88
09-009 055-24
09-009 054-81
09-009 053-49
09-009 615-68
09-009 607-60
09-009 054-83
09-009 606-29

35

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use s6lo este nimero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien nO

NO anterior

210284
205015
210283
5495
210285
202433
5455
210287
5457
210290
210291
210292
205088
201056
5084
210293
5084
210300
5292
210302
1216
210303
5077
210304
5494
210307
210308
5453
210306
1234
137906
210311
4009
210309
4009
210310
206115
210312
5117
202849
167072
3044
210319
208449
167077
3056
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Pos. fr.
Item No.
NO de pos.
NO de pos.

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

09-009 614-12
09-009 614-14
09-009 067-40
09-009 614-11
09-009 612-44
09-009 614-09
09-009 614-10
09-009 601-76
09-009 612-46
09-009 614-08
09-009 614-13
09-009 053-37
09-009 614-04
09-009 614-06
09-009 614-07
09-009 611-79
09-009 615-36
09-009 612-44
09-009 612-62
09-009 614-15
09-009 055-52
09-009 614-16
09-009 612-42
09-009 614-33
09-009 601-16
09-009 052-03
09-009 614-34
09-009 612-42
09-009 614-35
09-009 614-36
09-009 064-62
09-009 068-23
09-009 053-76
09-009 068-26
09-009 068-27
09-009 614-37
09-009 053-88
09-009 614-38
09-009 612-53
09-009 617-93
09-009 048-67
09-009 614-41
09-009 053-44
09-009 050-38
09-009 050-43
09-009 614-39
09-009 053-88

09-009 614-40
09-009 614-~72

09-009 617-21
09-009 617-22
09-009 067-20
09-009 617-20
09-009 064--89
09-009 617-23
09-009 617-24
09-009 053-89

09-009 614-05 (9652;9656)

09-009 064-89

37

(9632)

$wl numéro a préciser & la commande!
i Use s6lo este nimero en los pedidos!

Friihere Ar.
Former No.
Ancien n®

NO anterior
210137

210139
204185
210136
5461
210132
210133
202875
5478
210131
210138
2193
210127
210129
210130
5427
210282
5461
5500
210140
204084
210141
5457
210161
5316
202522
210162
5457
210163
210164
204052 A
204754
5084
204756
204757
210166
5117
210167
5486
210700
1732
21017
2905
201185
201191
210168
517
210170
210172
210533
210534
5091
210532
5292
210535
210536
5118
210128
5292
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Pos. Nr.
Item No.
NO de pos.
NG de pos.

e
a

NVONOLGEWN ——

Siehe Unterklassen-Ausstattung {1a); (1); (2); (8)
See subclass parts {1a); (1); (2); (8)

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

09-009 612-57
09-009 048-13
09-009 615-87
09-009 048-13
09-009 614-26
*

09-009 048-13
09-009 614-27
09-009 614-28
09-009 612-90
09-009 612-91
09-009 612-76
09-009 601-83
09-009 053-76
09-009 602-09
09-009 601-17
09-009 601-84
09-009 053-36
09-009 614-17
09-009 613-79
09-009 053-53
09-009 614-18
09-009 613-81
09-009 051-55
09-009 053-64
09-009 614-19
09-009 612-42
09-009 614-20
09-009 614-21
09-009 612-41
09-009 614-22
09-009 614-23
09-009 064-02
09-009 612-56
09-009 614-24
09-009 612-42
09-009 048-15
09-009 614-25
09-009 064-01
09-009 612-96
09-009 054-77
09-009 614-29
09-009 069-93
09-009 614-30
09-009 053-42
09-009 604-71
09-009 614-31
09-009 614-32
09-009 068-79

Voir composition des sous-classes {1a); {1); (2); (8}

Véase composicién de las subclases {(1a); (1); (2);

(8)

39

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use sdlo este namero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n®
NO anterior

5492

1175-2
210343

1175-2
210154

1175-2
210155
210156
206128
206129
205418
204128 A

5084
204439 A

5317
204129 A

2133-1
210142
210100

4009-1
210143
210102
201635

5060
210144

5457
210145
210146

5455
210147
210148
204115

5489
210152

5457

1186
210153
204114
208245

5231
210157

5205
210158

2902
208168

210159
210160

5346
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Item No.
NO de pos.
NO de pos.

VNGOG WN —

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

Sieche Unterklassen-Ausstattung {23); (35)
See subclass parts (23); (35)

Voir composition das sous-classes {23); (35)
Véase composicion de las subclases (23); (35)

09-009 614-43
09-009 612-37

09-009 615-64 (9632)
09-009 615-23 (9652)
09-009 614-44 (9656)

09-009 612-42
09-009 614-45
09-009 048-64

09-009 615-24 (9632;9652)
09-009 614-46 (9656)

09-009 613-56
09-009 613-55
09-009 613-54
09-009 612-92
09-009 051-55
09-009 053-64

09-009 614-47 (9656)

09-009 053-53

"

09-009 615-65 (g632)
09-009 614-48 (9652;9656)

09-009 053-42
09-009 612-98
*

09-009 053-80
09-009 601-53
09-009 615-66
09-009 614-49
09-009 053-53
09-009 614-50
09-009 050-38
09-009 053-82
09-009 612-73
09-009 614-51
09-009 053-88

09-009 614-52
09-009 053-37

41

(9632)
(9652;9656)

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use solo este namero en los pedidos!

Frithere Nr.
Former No.
Ancien n®

NO anterior

210173
5376
210314
210268
210174
5457
210175
1457
210269
210176
210069
210068
210067
206180
201635
5060
210177
4009-1
210315
210178
2902
208579

5088
167066
210316
210179

4009-1
201080
201185

5094
202340
210183

5117

210184
2193

10
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Pos. Hr.
Item Ko.
NO de pos.
NO de pos.

—amd
O OVAONOTCOPWN —~

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

* Siehe Unterklassen-Ausstattung (35): (60); (61)
See subclass parts (35); (60); (61)
Voir équipement des sous-classes (35); (60); (61}

09-009 615-69
09-009 615-70
09-009 615-71
09-009 064-89
09-009 617-09
09-009 053-88
09-009 615-73
09-009 053-53
09-009 615-74
09-009 617-95
09-009 053-36
09-009 617-96
09-009 064-89
09-009 615-76
09-009 612-42
09-009 615-77
09-009 601-09
09-009 612-38
09-009 615-78
09-009 615-80
09-009 054-31
09-009 615-79
09-009 612-48
09-009 051-81
09-009 053-46
09-009 607-73
09-009 615-82
09-009 612-99
09-009 607-94
09-009 054-98
09-009 607-95
09-009 053-59
09-009 065-79
09-009 601-61

09-009 053-90
09-009 612-97
09-009 070-04
09-009 613-00
09-009 612-96

Véase “Composicion de las subclases (35); (60); (61)"

43

(9632;9652)
7"

(9656)

1]

(9632;9652)

"

(9632)

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use sblo este nimero en los pedidos!

Friihere Nr.
Former No.
Ancien n®

NO anterior

210321
210322
210323
5292
210517
5117
210325
4009-1
210326
210727
2133-1
210728
5292
210329
5457
210330
5276
5426
210331
210335
2285
210334
5481
202451
2921
208537
210337
208774
208598
202645
208599
5029
202647 A
201395

3136
208528
5409
208913
208527

11
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Zﬁm Bestellen nur diese Nummer verwenden! Seul numéro a préciser a la commande!
When ordering please use this number only! i Use solo este namero en los pedidos!

~~
- Pos. Hr. friihere Ar.
Item No. Former No.
NO de pos. Ancien n®
NO de pos. NO anterior
41 09-009 054-73 (9632) 5223
. 42 09-009 071-44 " 208531
43 09-009 053-60 " 5030
44 09-009 615-85 " 210341
45 09-009 053-46 " 2921
46 09-009 071-40 " 208506
47 09-009 609-34 " 204683
- 48 09-009 053-81 " 5089
49 09-009 601-76 " 202875
50 09-009 612-96 " 208527
51 09-009 054-73 n 5223
o~ 52 09-009 615-86 n 210342
- 53 09-009 612-61 " 5498
54 09-009 615-84 (9652;9656) 210340
55 09-009 053-46 u 2921
56 09-009 602-00 " 208525
57 09-009 053-90 " 5136
- 58 09-009 050-20 " 201156
59 09-009 053-81 " 5089
&0 * n
61 * 1t
62 09-009 050-77 n 201265 B
63 09-009 048-09 n 1231
* 64 09-009 617-42 " 210584
65 09-009 617-43 " 210585
66 09-009 053-60 n 5030
67 09-009 615-81 (9656) 210336
68 09-009 615-82 n 210337
-~ 69 09-009 615-72 n 210324
70 09-009 615-75 n 210328
71 09-009 615-83 " 210338
72 09-009 612-58 " 5494
73 09-009 615-57 n 210307
-~ 74 09-009 065-85 " 202683
75 09-009 053-89 " 5118
-~
-
~~ * Siehe Unterklassen-Ausstattung (35); (60}; (61)

See subclass parts (35); (60); (61)
Voir équipement des sous-classes {35); {60); (61)
Véase ‘' Composicion de las subclases (35); (60); (61)"”

45
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Pos. Nr.
Item No.
NO de pos.
NO de pos.

la

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

09-009 614-56
09-009 053-83
09-009 067-40
09-009 614-55
09-009 614-54
09-009 053-64
09-009 051-00
09-009 067-18
09-009 049-04
09-009 051-01
09-009 067-19
09-00% 048-46
09-009 050-99
09-009 053-88
09-009 070-13
09-009 614-64
09-009 614-65
09-009 070-62
09-009 053-89
09-009 614-70
09-009 053-82
09-009 612-79
09-009 048-66
09-009 612-86
09-009 054-86
09-009 069-37
17-518 010-51
09-00% 614-71
09-00% 054-86
09-009 069-37
17-518 010-51
09-009 069-37
09-009 618-37
09-009 612-67
09-009 614-71
09-009 054-8%
09-009 069-37
17-518 010-51
09-009 614-66
09-009 614-67
09-009 614-68
09-009 614-80
09-009 615-50
09-009 614-63
09-009 614-57
09-009 614-60
09-009 614-58
09-009 614-59
09-009 614-61
09-009 617-04
09-009 053-44
09-009 614-73
09-009 614-74
09-009 612-35
12-500 190-45
09-009 067-17
09-009 051-76
09-009 617-12
09-009 617-13
09-009 053-88

47

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use solo este namero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n©

NO anterior

210189
5095
204185
210188
210186
5060
201294
204183
201009
201295
204184
1458
201293 A
Sz
206233
210200
210201-JD
206431
5118
210207
5094
205635
1458
205763
200136
200152
202199
210208
200136
200152
202199
200152
210744
200144
210208
200136
200152
202199
210202
210203
210204
201205
210198
210199
210190
210193
210191
210192
210194
210510
2905
210211-JD
210212
5133
202045
51388
202287 A
210520
210521
517
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

NVCONOO A WN —

Umlegbraite angeben
Indicate fold width

Priére d'indiquer largeur du repli
Indiquese la anchura del pliegue

Pos. Hr.
Item No.
NO de pos.
NO de pos.

09-009 615-67
09-009 614-75
09-009 614-76
09-009 053-53
09-009 614-77
09-009 053-54
09-009 612-94
17-518 010-51
09-009 065-55
09-009 617-25
09-009 053-88
09-009 607-37
09-009 618-38
09-009 617-80
09-009 617-75
09-009 617-76
09-009 050-43
09-009 054-02
09-009 053-49
09-009 617-77
09-009 053-62
09-009 617-78
09-009 617-79
09-009 612-23
09-009 053-89
09-009 051-75
()9-009 065-31
(9-009 068-19
09-009 617-82
09-009 048-20
09-009 048-98
09-009 617-81
09-C09 053-80
09-009 048-42
09-009 617-85
(09-009 617-84
(9-009 053-80
09-009 048-42
09-009 612-75
09-009 053-63
09-009 617-83
09-009 048-16
09-009 053-41
09-009 612-81
09-009 612-82
09~009 050-51
09-009 612-77
09-009 053-44

(9632)
(9652;9656)

(9652;9656)
n

(9632)

(9632)

(9652;9656)

(9652;9656)

* X *

09-009 050-38 -

09-009 617-99
09-009 618-00
09-009 617-86
09-009 048-19

49

20 mm
26 mm
40 mm
51 mm

S_eul numéro a préciser 4 la commandel
i Use sélo este nimero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n0

NO anterior

210317
210213
210214
4009-1
210215
5002
206340 A
202199
204270
210539
17z
204466
210766
210685
210680
210681
20119
5184
3044
210682
5053
210683
210684
2906
5118
202286
201233 A
204667
210687
1216
200821
210686
5088
137906
210691
210690
5088
137906
205361
5057
210689
1196
2430
205678
205679
201211 8
205456
2905
201185
303312 A
303313
210692
1206







Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Pos. Hr.
Item No.
NO de pos.
NO de pos.

09-009 618-88  (9652:9656)

07-009 618-89
09-009 618-61
09-009 053-89
09-009 618-62
09-009 618-58
09-009 602-49
09-009 600-23
09-009 618-71
09-009 048-19
09-009 618-70
C9-009 048-19
€9-009 618-69
09-009 071-1
09-009 618-63
09-009 618-60
09-009 618-56
09-009 618-76
09-009 618-72
09-009 053-59
09-009 618-77
09-009 618-73
09-009 600-23
09-009 618-74
09-009 048-63
09-009 064-89
09-009 618-75
09-009 618-87
09-009 053-59
)9-009 607-58
09-009 607-59
)9-009 618-66
9-009 618-59
09-009 053-74
09-009 618-68
09-009 618-67
09-009 618-44
09-009 053-89
09-009 618-65
09-009 618-80
09-009 053-53
09-009 050-38
09-009 618-81
09-009 618-82
09-009 601-16
09-009 618-83
09-009 053-82
09-009 618-84
09-009 601-16
(9-009 618-85
09-009 053-94
09-009 618-86
09-009 048-23
09-009 618-78
09-00% 048-23
09-009 048-42
09-009 618-79
09-009 618-57

(9-009 048-17
09-009 601-53

51

(9632)

(9652;9656)
(9632)

Seul numéro 4 préciser a la commande!
i Use solo este nimero en los pedidos!

Friihere Nr.
Former No.
Ancien n®
NO anterjor

211100
211101
210935
5118
210936
5513
204888
5104
210947
1206
210946
1206
210945
5328
210937
206225
1457-1
210954
210953
5029
210955
210948
5104
210951
1435
5292
210952
211099
5029
208447
208448
210940
204091
5082A
210944
210941
210938
5118
210939
211092
4009-1
201185
211093
211094
5316
211095
5094
211096
5316
211097
5142
211098
1234
210961
1234
137906
210962
5210

1202
167066




52
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!

When ordering please use this number only!

Item No.
NO de pos.
NO de pos.

la

N ot et ot et et o el ot ok d
OCVONOCOLMPWN—OOVONOCWLEDWN —

WWWWWWWNNNNNNMDNNN
OO PWN—-TOOVONOCOLIPEWN —

*)

Kopse
Cops

Cones
Conos

09-009 612-02 (3)*
09-009 612-03 (4)*
09-009 612-04 (5)*
09-009 612-05 (6)*
09-009 612-18
09-009 612-21
09-009 612-20
09-009 612-06 (3,5,6)*
09-009 612-08 (3)*
09-009 612-07 (4,5)*
09-009 612-26
09-009 612-29
09-009 612-13
09-009 050-73
09-009 612-30
09-009 612-14
09-009 612-15
09-009 612-16
09-009 612-27
09-009 612-30
09-009 612-17
09-009 612-25
09-009 612-30
09-009 619-24
09-009 612-25
09-009 612-30
09-009 619-27
09-009 612-25
09-009 612-30
09-009 612-10(3,5,6)*
09-009 612-08(3)*
09-009 612-11(4)*
09-009 612-12(4,5)*
09-009 612-26
09-009 612-29
09-009 612-09
09-009 618-01
09-009 618-05
09-009 612-45
09-009 612-19

Seul numéro & préciser a la commande!
i Use s6lo este namero en los pedidos!

fFrihere Ar.
former No.
Ancien n®

NO anterior

369
370
371
372
385
388
387
373
375
374
4013
4750
380
201252
4803
381
382
383
4014
4803
384
4012
4803
233
4012
4803
293
4012
4803
377
375
378
379
4013
4750
376
306468
4913
5476
386

15
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Item No.
NO de pos.
NO de pos.

— OVoONOCULPEPWN

— —

13
14
15

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

09-009 603-75

09-009 603-80
09-009 617-14
09-009 612-28
09-009 604-60
09-009 612-87
09-009 612-88
09-009 603-76
09-009 612-93
09-009 603-79
09-009 612-31

09-009 603-77
09-009 603-78
09-009 612-32
09-009 612-93

55

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use solo este nimero en los pedidos!

frihere Nr.
Former No.
Ancien n®

NO anterior

205466

205473
210523

4513
206336
205764
205765
205467
206337
205470

4904

205468
205469

4905
206337

16
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number ontly!

Item No.
NO de pos.
NO de pos.

NV ONOTOGPWND —~

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

25
26

09-009 612-22
91-129 452-91
91-029 394-91
09-009 605-57
09-009 600-03
09-009 048-05
09-009 048-24
09-009 048-25
09-009 048-26
99-631 286-15
99-631 309-15
99-631 288-15
09-009 612-0T
09-009 071-00
09-009 050-57
91-029 007-91
91-029 480-91
99-115 187-21
09-009 147-55
09-009 600-19
91-015 673-91
09-009 070-13

09-009 064-89
09-009 612-00

Seul numéro a préciser & la commande!
i Use s6lo este nimero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n®
NG anterior

903
326
132
135 A
178
282
283
284
285
322
200
182
(9656) 272
(9632;9652) 179
(9656) 152
127
128
131
153
145
126
206233

(9632;9652) 5292
123

-~ -

Unterklassen-Ubersicht

9632

Table of subclasses

9632

Table des sous-classes

9632

Tabla de subclases

9632

57

17
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9632

Unterklassen-Ausstattung
Subclass organization
Equipement des sous-classes
Dotacién de las subclases

Anchura tota! de la costura

Over-al! seam width
- Largeur totale de la couture

-
3
o
o

Gesamtnahtbreite

E]

®
@,

Transpartadores principal y auxiliar, compl.

Stichplatte
Needle plate
Plaque & aiguille
Placa de agujs

Main- end euxiliary feed dog, complete

Haupt- und Hilfstransporteur kompl.
Griffes principale et auxiliaire cpl.

Main- and suxiliary feed dog, single parts

Griffes principale ot auxilisire, pidces nu
Transportadores principal y auxiliar, piezas individ

Haupt- und Hilfstransporteur Einzelteil

Diff.-Transporteur
Griffe différentielle
Transportator diferencia)

Diff. feed dog

®
O

Pied presseur complet
Pie prensatelas completo

Presserful, komplett
Presser foot complete

-410/515-212
-410/516-212

09-009620~79
(210833)

09-009620-80
(210834)

09-009620-81
(210835)

09-009620~82

(210836)
09-009620~00
" (210837)

09-009620-01
(210838)

09-009620~02
(210839)

09-009620-03
(210840)

09-009620-86
(210892)

1

"

09-009620-84
(210889)

"

09-009071-38
(208503)

n

09-009071-39
(208504)

n
n

-411/515-232
-411/516-232

109-009620-10

09-009620-04
(210841)

09-009620-05
(210842)

09-009620-06
(210843)

09-009620~07
(210844)

09-009620-08
(210845)

09-009620-09
(210846)

(210847)

09-009620-11
(210848)

09-009620-87
(210893)

n
n

"

"

58

09-009620-85
(210890)

"
"

f

"

09-009071-35
(208500)

"

09-009071-36
(208501)

3

Chaining off finger
3

Kettelfinger
Doigt maillsur
Dsdo remalisdor
3 )

¥ |

¥ )

¥

3

3

)
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$8%% | 5843 -
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25 $53%% | gg=d 3 2
38 22379 283 2 . 258
£o3 £e5f | B35 | . o3 | E2RE |
0632 3y . $828 | 2598 | 5 3% | 2ESS &
8393 Ze zx88 | z58¢ tot: ¢S, 8 S5%
28c8 | .z2% | e | 93fg | B8:2 | sziz | s3is -
Unterklassen-Ausstattung g f" g o s B ° S2a§ 5®s “é E g 5 '5 3 £ ®c £ g.é E ~
Subclass organization €E® 35 aQed —"?3§ T g2 L 550% S °
St &5 £233 gcxr g aces @ R a% iy 235
Equipement des sous-classes g5 gs8g8 238Ec S 28t s EET s 58 3o 52 8 B
Dotacion de las subclases 0oJ<g h2Zaa IZO0F IO [=§=RCR = acaa ¥YOo00
mm inch
-420/515-213 3x3 09-009620-00 09-009617-37 [09-009616-97 | 09-009071-39
.420/516-213 (210837) 09-009606-73 09-009612-95| (210492) (20850%4) -
(208060)
09-009620-01 " " n 1"
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@
09-009620-02 " " " "
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210489 -
(210561) | Co10502) -
09—009620-05 1] n n n
(210842)
09'009620'06 ] " " ] -
(210843) -
Og‘iggggigso'? " " 1 "
“
09-009620-08 09-009071-36
n n n
(210845) (208501)
09823212'2509 n " 1" " @
09—009620‘10 n n fl |
(210847)
o
60
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Unterklassen-Ausstattung
Subclass organization
Equipement des sous-classes
Dotacion de las subclases

Anchura total de la costura

Over-all seam width
« Largeur totale de la couture

[
2
(2]
=~

Gesamtnahtbreite

2
3

®
@,

Transportadores principal y auxiliar, compl.

Stichplatte
Needle plate
Plaque & aiguille
Piace de agujs

Main- and euxiliary feed dog, complete

Haupt- und Hilstransporteur kompl.
Griffes principale et auxiliaire cpl.

Gritfes principale et auxilisire, pidces nu
Transportadores principal y auxiliar, piezas individ

Haupt- und Hilfstransporteur Einzelteil
Main- and suxiliary feed dog, single part:

©
®
O

Diff.-Transporteur

Diff. feed dog

Griffe différentielle
Transportator diferencial

Presserfull, komplett
Presser foot complete
Pied presseur complet
Pie prensatelas completo

-450/515-335
-450/516-335

N
x
\J

09-009620-28
(210853)

09-009620-29
(210854)

09-009606-76
(210582)

n

09-009617-40
09-009617-02
(210490)
(210502)

"

09-009616-99
(210495)

09-009071-40
(208506)

-540/515-233
-540/516-233

09-009620-93
(210964)

09-009620-9
(210965)

09-009620-95
(210966)

09-009620-96
(210967)

09-00962097
(210968)

09-009620-98
(210969)

09-009620-99
(210970)

09-009621-00
(210971)

09-009621-01
(210972)

09-009621-02
(210973)

09-009621-03
(210974)

09-009621-04
(210975)

09-009621-19
(211000)

n
"

"

09-009621-25

(211011)

f
"
n

n

09-009071-41
(208507)

n
"

"

09-009071-42
(208508)

09-009071-43
(208509)

"
n

"

W ] Y ]

Kettelfinger
Chaining off finger
Doigt maillsur
Dado remaliador

$ ]

) g ) 0 Y ) (3 (3
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(202295)
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"
n
n
n
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(2011218)

09-009615~28 | 09-009050-06| 09-003066-42
(210274)
(210272)

n

n

"
(210273)

n

"

1)
09-009615-28
(21027%)

1]

"

n

09-009615-26
09-009615~27

(204683)

09-009609-34
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2
0
. <
® % 5 g
.5 ¢ | 38cs
.g' —E' - f.; § 2 § 5
a= R =
$5.3 | B543 °
£o 288> | 382>
25 5258 | 508 3 g
35 883c | 88323 ¢ | _=zd
£oa §28% §>3% . 23 E4BE 5
9632 23es g2e0 | Efeg | 3 ®E | BEgS -
53338 2 2588 | 2588 | $oEL | 5803 5%
SE3E © 35 I338 IX58 38Es .53 Lr22
£8558 | e55% | DoEE | DAEE go2s 383 8oZ g -
Unterklassen-Ausstattung €8T 8w g Segb g S5ed ‘g R g 2T eg £EPES he
Subclass organization E"T'i_g g%%?, "6.25.;"' fie§g 'T-'-SE §§-§a §:§§-§
2890 R :.ar;‘ 2EE s ST s °
33?$$°32f:§:3§§§!§” 835¢ S2as £85¢5 ITS6~ 866« fEas E588
' mm inch
-541/515-335 3x3 09-009620-97 { 09-009621-20 09-009621-26 [09-009071-42 -
-541/516-335 (210968) (211001) (211012) (208508) -
3xh 09-009620-98 " " "
(210969)
3x5 09-009620-99 " " "
(210970)
3x6 09-009621-00 " " " o)
(210971)
5x3 09-009621-01 " " 09-009071-43
(210972) (208509)
5 X ‘i 09‘009621-02 n n n
(210973) -~
5x5 09-009621-03 " " n -
(210974)
5x6 09-009621-04 " " "
(210975)
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-542/516-253 (210976) | (211002) (210957) (208507)
2xh 09‘009621—06 " " n
(210977) -
2x5 09-009621-07 " " " -
(210978)
2x6 09‘009621-08 " " f
(210979)
3x 3 09-009621-09 " " 09-009071-42
(210980) (208508) -
3 X lf 09-009621-10 " n "
(210981)
3 X 5 09‘009621-11 " n "
(210982)
3x6 09-009621-12 " " " -
(210983) ~
-
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n
"
"
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(2011214)

n
"
"
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n
n
n
n
n

09-009615-27 | 09-009050-06|09-009066-42
(210273)
(210274)
09-009615-26
(210272)
09-009615-27
(210273)

09-009615-28
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ompl.

Transportadores principa! y auxiliar, piezas individ

®
O

® - E g
<5 2 gd
Besl | 134
x 9 - X [T
£e 588> | 2§S
25 S o= 3 9= = ]
23 2833 | 833 $ | _esd
- 255 | 555 o8 | EEQE
9632 R AR AR 1 E
§3%95 2 £538 | 51 £EaEs 588y £s3
SEsS c3% | T288 | T3 8888 | *.5% =32
£888 | 2858 | 258 | 2a€ 288 | o8fg | B3 -
Unterklassen-Ausstattung E2T0 @ S8w Segag Secd 8 g 56 04 g < gg -
Subclass organization E"pig %%g’g g?sg gZB h-~§ g 5 §E§°
i d ] o5 SEES Ses seEg s [
Swpementamsomcones | G808 | SYEE | 2ETE | 2435 | 2235 | BlEe | BEEE
(7] inch
-542/515-253 5 x 3 09-009621-13| 09-009621-22 09-009620~91 | 09-009071-43 @
-542/516-253 (210984) | (211003) (210957) (208509)
5 x 4 09-009621-14) " "
: (210985)
5x5 09'009621'15 " n L[]
(210986)
5x6 09-009621-16 " " "
(210987)
-
-543/515-355 3x 3] 09-009621-09 | 09-009621-23 09-009621-27 [09-009071-42
-643/516-355 ; (210980) (211004) (210013) | (208508)
3 X lf ‘ 09'009621-10 n n n
(210981)
3 X 5 09-009621-11 1" [} n
(210982)
3 X 6 09‘009621"12 " n "
(210983)
5x3 09-009621-13 | 09-009621-24 " 09-009071-43
(210984) (211005) (208509)
5x 4 [09-009621-14 " " " -
(210985) =
5 X 5 09"’009621"15 " n 1]
(210986)
5 X 6 09-009621-16 " " n
(210987) _
-~
e
70
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obned o|peeN .,

seinfie aJlue ePURISIA .6
sO)jInBIE $BD JUBWIONEIT 4,

opeqesd OJBWNN = ,
puucduiod OIBWNN = ,

PpuBISQRIePEN a6

OII 20230929
peozz|  19395ge ©
2237%¢% 2% é- a 2 §.
a8a- ec8s @ (0)]
® =3 4 a 2 dd
g & P W
i N
Stichtyp
A e %’l § § Stitch type
o b Point
Tipo de puntada
= . o o ., Nadelstirke (Nm)
Yy ¥ VY ¥y v Needle size
—g‘ =3 s =3 P Grosseur das aiguilles
< i i Grosor de aguja (Nm)
2% 5% 9% 5% 5%
2 I8 I8 I8 Fg | Biindgreifer rechs
&2 L &R SRS - g
N.Z: Nc]; I\)Ts Nz Nz Eeaneur_drolt
Y2 YUY 38 94 =22 Garfio ciego derecho
AN ANO 8 MNO NO
PN NONO N NN N O
3 & 345 38 g& 24 Uberwendlich-Greifer rechts
2B A3 \g‘":u: RS R3S Overlock looper right
1 ON -3 O o IO O A .
N B $ R NSSSARINPA=A Boucleur droit {surjet)
n i‘ 2 '3’\3 ~ g N g Garfio derecho de sobrehilar
* * * N * * N
~O
~Y .
] & Uberwendlich-Greifer links
= = = = = = = = = 9 2 Overlock looper, teft
= Boucleur gauche (surjet}
I Garfio izquierdo de sobrehilar
O
>3
=
S g Kettenstich-Greifer
= = = = = = = = = S \g Chainstitch looper
~ = Boucleur {(pt. de chain.)
g Garfio para punto cadeneta
o
~O
2 O
e é Uberwendlich-Nadelschutz vorn
= = = = = = = = = 38 Overlock needle guard, front
~5 Pare-aiguille avant (surjet)
§ Guardaaguja anterior (m. sobrehilar)
~Oo
N NO - N .
b Uberwendlich-Nadelschutz hinten
= = = = = = = = = N8 Overlock noeedle guard, rear
S Pare-aiguille arridre (surjet)
Ak Guardaaguja posterior (m. sobrehilar)
3
~O
ﬁ O
g é: Kettenstich Nadelschutz vorn
= = = = = = = = = 2R Chainstitch needle guard, front
—= Pare-aiguille avant (pt. chain.)
3 Guardaaguja anterior (m. punto cadeneta)
~n
{8
Y
. - - - _ - _ _ ISR =1 Kettenstich Nadelschutz hinten
= = = = = = = = = 3R Chainstitch needle guard, rear
Vq‘-. Pare-aiguille arridre (pt. chain.)
o Guardaaguja posterior {m. punto cadeneta)
72
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2w 585> 585>
55 E2=z 5 o= < - »
€80 §2s% 8>57% . 25 2 5
9652 $358 | = | Eo3s | EEss | B 3S | s3ei | R
S8 | 533 | Tieg | 3ieg | BfEE | Bist | il
Unterklassen-Ausstattung I 2 ‘g ® £ an > SBES S2E g 8 3 -_% 5 23 pg 2 g'.é £
Subclass organization gf':é% E%g: gzgg gggg ’T.*-.g% gg?gg §-§§§
Equi d | $ 5 9383 | 35%s | 3§E8 | Ex: s § 2
003;2?3’22.355.?;’5;2?“ §33% GZza £S6F ;Eof-' ngmt g&«%f 5582
mm inch
-130/504-253-W 3 09-009620-56 104961733 09-009616-54 [09-009616~58 | 09-009065-74 |09-009616-06
(210799) 09?092%38 (210445) (205253) | (210370) -
210
4 09-009620-57 " " " " 09-009616-07
(210800) (210371)
5 09-(2(113%3358 " n " " " -
6 09-009620-59 " " " " 0
(210802)
-130/504-263-N 3 09-009620-53 09-009617-32 09-009616~54 . 09-009611-02|09-009616-06
(210795) 0920092205560 (210230C) | (210370) -
210 -
4 09-009620-54 " " " " 09-009616-07
n o [iH (210796) (210371)
i 5 09-009620~55 " " " " "
56 Ega (210797) -.
6 09'009621‘58 " " fn " n
(210798)
-131/512-353-W 2 x2 09-009620-63 09-009616~54 . 09-009065-7409-009616-09
09-009617-33 '
(210807) 09-009068-38 (205253) | (210373)
-131/514-353-W (210575) (210440) -~
(208095)
2x3 09-009620~64 " " " " 09-009617-03
(210808) (210503)
2 xh 09-009620-65 " " " " 09-009616-10
(210809) (210374) -
2x5 09-009620-66 n n " " n ’
(210810)
2x2 09-009620-63 " " " " 09-009616-09
(210807) (210373)
2x3 09-009620~64 " " " " 09-009617-03
(210808) (210503) -
2xh 09-009620-65 " " " " 09-009616-10
(210809) (210374)
2x5 09-009620-66
(210810) n " " " | | N
Lt
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1
n
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n
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(201127)
0900905443
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09-009066-42
(202295)

1
1]

09-003066-42

n
"
n
"
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1n3LIpdns NeaInoYd
ajiuy saddn
JessawaqQ

"
"
"
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n
n

(2011214)

n
'
t
T

selnfeliog
3|jinGie-asulg
13p|oyY 3)paaN
1alieyjapen

(210247)
"
n
1"
09-009615-03
(210247)
09-009615-04
(210248)
1
n
"

"
n
"
"

Jopest|y
inasyjefy
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Jajjossny

n
n
n
n
n
n
n

(210584)
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pJend ouqey
21nyosyy01g
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n
"
n
n

09-009050-77 | 09-009617-42 [09-009615-03 |09-009050-06 |09-009054—43
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n
"
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88 8239 | 28379 g
$i23 | 3o | 558 | E38f | Ee%: | 53Ec | S
S8EsE | ,g3% | 3388 | 5388 | 8852 | 43%8 | srés
Unterklassen-Ausstattung g8 “9_' © & a8 - §2% 5 S23 g 8 '§ % 5 S8 °3 é P E E -
Subclass organization E®33 a2’ L®ea «%gn F&g8 53 e £EgEE
Equipement des sous-classes §§§g ﬁggg g-g%% %~§§ﬁ tEES ﬁﬁsg gggg
Dotacién de las subclases L E &S2aa ISOr £26 1 BaGE cdda 258
mm inch
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(210806)
-133/514-363-N 2x2 09-009620-60 09-009616-09
n " n n -
(210803) (210373)
2x3 09-009620-61 " " " " 09-009617-03
(210804) (210503)
2xh 09-009621-59 " " " " 09-009616~10
H
EE (210805) (210374)
2x5 09-009620-62 -
@ @ EEE (210806) n " " n "
-134/504-233-W 3 09-009620-k) o0 100617_90 09-009617-87 [09-009616-57 | 09-009068-40 (09-009616~06
(210786) 092003262338 (210443) (202799) | (210370)
21069
4 09-009620-45 " " " " 09-009616-07
u gEaa (210787) (210371)
5 09—009620—"6 n " " 1) n
5ol I (210788)
- 6 09-009620-47 " " " " " -
(210789) )
=
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1 9 ¢ | ¥t
22 2| Bdgt ™
2508 | ©ag3 °
2o 285> | 385>
g2 £351 | S35z 3 F
88 gfsg | g33® 5 i
9652 s855 |, | BEEE | BEER | p3| sl | s
2688 | ,p23 | S35 | Zizg | 8833 | 83558 | guig
Unterklassen-Ausstattung E 823 g 229 sEey £ g DEE EoEt 233 3 é g"—é 4
Subclass organization £E% 35 a2ed® é?gg 2%ga ;‘-,’32§ E"%w £& 2
Equipement des sous-classes g '§ E'é 8 §'§ %.g;-; g %.g_:g g crEE ¢ %EE £E ?'ﬁ
Dotacién de las subclases 885¢% 53ca £S5 TESE a66E feda vooa
mm inch
2x3 09-009620-72 09-009616-54 | 09-009616-60|09-009068-40 109-009617-03
-135/612-373:W (210825)  |09-009617-33 092009238538 10447) | (202799) | (210503) -
: 210440
2xb 09200962(573 " " " " oggogg%w
21082 1
2x5 ngggggg%'?” " " " n " -~
)
%’? X 09@232;3575 " " " n 09@28%]}%—)06 <
: ]
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$E 5288 mmﬂm 5 H . 5 5
= 52 ¢ § | 2%5s | e%8s | _g.f | sg8% | cBei | 5ss
812 53| Bsgs | fBzp | ZEEE | 855 | =0Ed | 2585 | ELEE
s 5|2a8% 3823 2858 2883 8523 gEeg 8525 2Ee2
o2 g|22s%| §oys | §y3d | By:Y | §23§ | §%3f | icef | gias
fseg |s503| frfe | £3%e | g9 | sEy | sPIt | s8It | s3it
szeE [ 2255 2538 8383 5888 | 3253 2353 2253 $853
Standard Hub 65-100  [09-009616-02 - 09-009618-12 | 09-009613-61 [09-009613-63 | -
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)
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Ca
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505
\_OWI\_rO —_— ooIOOQQNOIw\_ (1] n )i — —
(210358) 2*
512 65-100 09-009618-11 " 09-009618-09 [09-009618-10
(210361) 8* - - (210079)1,5** [(210082) 1, 5**
09-009613-62 [09-009613-64
(210080)2,0%* | (210083)2,0**
514 65-100 09-009618-08 " 09-009618-09 (09-009618-10
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* = Eingestempelte Zahl
* = Marked number

* = Numéro poingonné
¢ = Ndmero grabado

** Nadelabstand
** Needle gauge

“* Ecartament des aiguilles
** Distancia entre agujas
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Kettentrenneinrichtung
Chain cutter
Coupe - chainette

Corta cadeneta
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KSE-30/ KSE-30A

| KSE-30A
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden!
When ordering please use this number only!

Pos. Hr.
Item No.
NO de pos.
NG de pos.

NVoONOLPWN —

10

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41

09-009 621-69
09-009- 621-70
09-009 621-71
09-009 621-64
09-009 621-72
09-009 621-65
09-009 621-73
09-009 621-74
09-009 621-75
09-009 050-38
09-009 621-76
09-009 621-77
09-009 621-78
09-009 050-38
09-009 621-67
09-009 621-92
09-009 621-63
(9-009 621-93
09-009 053-53
09-009 053-54
09-009 065-32
09-009 064-89
09-009 070-04
09-009 053-44
09-009 053-49
09-009 053-36
09-009 621-80
09-009 621-81
09-009 621-95
09-009 621-82
09-009 621-83

09-009 621-84

09-009 621-85
09-009 621-86
09-009 621-87

- 09-009 621-88

09-009 605-41
09-009 621-89
09-009 068-68
09-009 048-20
09-009 621-96

103

Seul numéro a préciser a la commande!
i Use s6lo este namero en los pedidos!

Frihere Nr.
Former No.
Ancien n®
NO anterior

301001
301002
301003
301006
301007
301008
301009
301010

- 30101

201185
301012
301013
301014
201185
202180
301118
301119
301121
4009-1
5002
5012
5292
5409
2905
3044
2133-1
301016
301017
303018
301020
301021
301022
301023
301024
301025
301026
5107
301027
5022
1216
5746
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